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Impiego Use Verwendung Uso Utilisation

Il rullo pacciamatore è composto 
da lame in acciaio antiusura ed è 
progettato per piegare e incidere i 
fi li d’erba nelle colture di copertura 
in vigneti e frutteti. Questo tipo di 
lavorazione crea una “coperta vege-
tale” naturale che favorisce l’apporto 
microbiologico al terreno proteg-
gendolo dalla siccità e migliorando 
il bilancio idrologico delle piante 
coltivate. 

The mulching roller consists of we-
ar-resistant steel blades and is desi-
gned to bend and cut blades of grass 
in cover crops in vineyards and or-
chards. This type of working creates 
a natural ‘plant blanket’ that promo-
tes the microbiological supply to the 
soil, protecting it from drought and 
improving the hydrological balance 
of the cultivated plants.

Die Mulchwalze besteht aus versch-
leißfesten Stahlklingen und ist zum 
Biegen und Schneiden von Grashal-
men in Deckkulturen in Weinbergen 
und Obstplantagen bestimmt. Durch 
diese Art der Bearbeitung entsteht 
eine natürliche “Pfl anzendecke”, die 
die mikrobiologische Versorgung des 
Bodens fördert, ihn vor Trockenheit 
schützt und den Wasserhaushalt der 
angebauten Pfl anzen verbessert.

El rodillo para cubrición del suelo 
consta de cuchillas de acero resisten-
tes al desgaste y está diseñado para 
doblar y cortar las hojas de hierba de 
los cultivos de cobertura en viñedos 
y huertos. Este tipo de trabajo crea 
una “manta vegetal” natural que 
favorece el aporte microbiológico al 
suelo, protegiéndolo de la sequía y 
mejorando el equilibrio hidrológico 
de las plantas cultivadas.

Le rouleau de paillage est constitué 
de lames en acier résistant à l’usure 
et il est conçu pour plier et couper 
les brins d’herbe des cultures de 
couverture dans les vignobles et les 
vergers. Ce type de travail crée une 
“couverture végétale” naturelle qui 
améliore l’apport microbiologique 
au sol, le protégeant de la sécheresse 
et améliorant l’équilibre hydrologi-
que des plantes cultivées. 
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Di serie Standard equipment Serienmässig Estándar De série

• Attacco a 3 punti reversibile 
cat. II

• Lame intercambiabili in Hardox
• Convogliatori laterali
• Pattini di scorrimento
• Protezioni antinfortunistiche 

conformi alla normativa CE

• Reversible 3-point linkage 
cat. II

• Interchangeable Hardox blades
• Side conveyors
• Sliding pads
• Protective equipment as per EC 

safety rules

• Umkehrbare 3-Punkt-Anbau 
Kat. II

• Auswechselbare Hardox-Klingen
• Seitenförderer
• Gleitende Pads
• Unfallschutz nach EU-

Vorschriften

• Enganche a 3 punto reversible 
cat. II

• Cuchillas intercambiables en 
Hardox

• Transportadores laterales
• Patines de deslizamiento
• Protecciones de seguridad de 

acuerdo con la norma CE

• Attelage 3 points réversible 
cat. II

• Lames interchangeables en 
Hardox

• Convoyeurs latéraux
• Patins de glissement
• Protections contre les accidents 

aux normes CE
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 mod. cod. HP cm cm cm kg

RCV 150 1003981 30 - 120 155 52 - 102 162×60×118 480

RCV 170 1003982 30 - 120 175 62 - 112 182×60×118 540

RCV 190 1003983 30 - 120 195 72 - 122 202×60×118 600

RCV
            

RULLO PACCIAMATORE PER 
VIGNETO E FRUTTETO

RCV MULCHING ROLLER FOR VINEYARDS AND ORCHARDS
RCV MULCHWALZE FÜR WEIN- UND OBSTBAU
RCV RODILLOS PARA CUBRICIÓN DEL SUELO EN VIÑEDOS Y HUERTOS
RCV ROULEAU DE PAILLAGE POUR VIGNOBLES ET VERGERS

VERSIONE SINGOLA
SINGLE VERSION 
EINZELVERSION 
VERSIÓN INDIVIDUAL
VERSION SIMPLE

VERSIONE SINGOLA

cod. A richiesta On request Auf Anfrage Opcionales Sur demande

2051403 Kit spostamento idraulico 25 cm Kit hydraulic side shift 25 cm Kit hydraulische Verschiebung 25 cm Kit desplazador hidráulico 25 cm Kit de déplacement lat. hydr. 25 cm
2051405 Serbatoio zavorra Ballast tank Ballast-Tank Tanque de lastre Réservoir de lestage

ORIGINAL MADE IN ITALY

68 Per “RICHIESTA DI PRIMO AVVIAMENTO” vedere pag. 83 - To ‘REQUEST FOR INITIAL COMMISSIONING’ see page 84




